
Лю потерла подбородок, заметив, что племянница не похожа на нарушительницу спокойствия,
но глаза ее были яркими и хитрыми, пронзающими до глубины души, что сразу же заставило
ее смутиться. Ли Хайтань собирался жениться и уехать, поэтому не мог создавать проблемы в
такой ответственный момент. "Мы с дядей использовали немного той приправы, это не
слишком много..." Лю покраснела и объяснила, что на самом деле их было больше, но после
долгих лет замужества она впервые была так счастлива, как взрослая девушка, и, наконец,
насладилась этим, попросила отдать ей специи, но она категорически отказалась. "Дядя,
говорят, что когда женщина выходит замуж, она должна хранить деньги на теле. У меня нет ни
одной монеты, поэтому я всегда чувствую себя неловко". У Ли Хайтана был только жетон,
оставшийся от матери, который был ценным, но он не мог так просто продать его, иначе ему
было бы трудно попасть к бабушке, чтобы узнать своих родственников.

Время поджимало, поэтому она перешла сразу к делу с единственной целью - попросить денег.
Экономическая власть в семье находится в руках старушки из рода Ли. Однако госпожа Лю
знает, как использовать семью Цинь в своих интересах. В ее руках должны быть сбережения.
���ℯ���n�νel.��� "Я не..." Только Лю собиралась открыть рот, как ее прервал Ли Хайтань:
"Тетушка, я знаю, что у вас на спине ребенок и вы прячете серебро, поэтому я не хочу
слишком много, дайте мне пять таэлей серебра". Ли Хайтань разинула рот - пять таэлей, это
предел Лю, если будет слишком много, Лю не даст и в лицо. "Три таэля, у меня нет пяти
таэлей". У Лю защемило сердце. Когда сын женится на невестке, это все деньги семьи, но с
дочерью все иначе. Ладони и тыльные стороны рук полны плоти. Цюй Цзюй замужем. Как мать
она не очень способна, но без денег на дне шкатулки не обойтись.

"Пять таэлей, дядя, ты не можешь пропустить медную тарелку". Изначально Ли Хайтань
просто выясняла отношения. Увидев, что госпожа Лю действительно торгуется, она прикинула
в уме, и госпожа Лю точно сможет получить пять таэлей серебра. "Дядя, подумай, если
бабушка узнает, что у тебя есть спрятанные деньги..." Скажи половину, оставь другую, и смысл
остального будет очевиден. Ли Хайтань любит грозить людям ручонками, выпустит дурное
дыхание, и не надо Лю никого обманывать! "Скорее, скорее, не задерживайте бракосочетание
наших членов, иначе не сможете поесть, так что обходите стороной!" За дверью послышался
шум, подъехала карета для встречи родственников, член Цинь периодически чувствовал холод,
поэтому не пришел лично, а послал слугу сделать это за него. "Хорошо, но это дело, ты должен
гнить в желудке".

Если она испортит этот счастливый день, семья Лю станет грешницей семьи Ли. Она не
боялась, что Ли Хайтан выскажется, но опасалась, что что-то случится. Если бы беда случилась
с ней, это было бы несчастьем! Если сложить все частные дома, то в руке окажется около
восьми таэлей серебра, и госпожа Лю унесла их все с собой. Подумав, она не могла совершить
преступление в такой момент, поэтому нехотя достала из кармана рукава кошелек, отсчитала
пять таэлей серебра и протянула его Ли Хайтану. Госпожа Лю почувствовала себя очень
неуютно. Во-первых, ей было жаль Иньцзы, а во-вторых, она не ожидала, что ее племянница Ли
Хайтан будет обманута. В душе племянница была похожа на своих честных родителей, которые
ничего не говорили, когда над ними издевались. "В знаменательный день кого ты покажешь с
честным лицом?"

Госпожа Ли открыла занавеску и, войдя в дверь, увидела горькое лицо Лю, и тут же пришла в
ярость. Если она выйдет в таком виде на улицу и ее увидят слуги семьи Цинь, то это будет
несчастьем ни для кого. "Мама, я не хочу расставаться с Хайтаном". Госпожа Лю потерла
середину бровей, у нее не было времени беспокоиться о маленьких деньгах. Она боялась, что
проницательная свекровь увидит подвох, поэтому защищалась: "Сейчас очередь Цюцзюй
выходить замуж за Хайтана, моя мама..."
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